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｢絶対漢字｣と漢字の｢字体｣
—   デジタルファースト時代の漢字コード問題 １)    —














































































































































































































































































































































R2  Noncognate Rule. In general, if two ideographs are unrelated in historical derivation 
(noncognate characters), then they are not unified. Όˆ ɍ΅΋΅˿ȷṷ̈̌ΎƒǚǍŴ



































































































































2) 独立行政法人情報処理推進機構（IPA）公開サイト( http://mojikiban.ipa.go.jp/4141.html ) を参照。

















14)  2.2 Unicode Design Principles, The Unicode® Standard Version 9.0.0, p.14。
15)  ケン・ランデー(2002), p.17。
16)  ケン・ランデー(2002), pp.17-18。
17)  ケン・ランデー(2002), p.121。
18)  ケン・ランデー(2002), p.123。
19)  ケン・ランデー(2002), p.122。 
20)  18.1 Han より。(The Unicode® Standard Version 9.0.0,  p.680 )。 
21)  小池建夫 (1993)，宮澤彰 (1992)， 松岡栄志 (2010) を参照。 
22)  トニー・グラハム(2001), p.106。
23)  小林龍生 (1998), p.218，小林龍生 (2011),  pp.94-95。
24)  小林龍生 (2011), p.224。
25) IVS（異体字セレクタ）については，小形克宏(2009) に参照されたい。より正確な情報はUnicode協会
HP(Unicode Ideographic Variation Database http://www.unicode.org/reports/index.html)にある。
26)  野村雅昭 (1988), p.209。




29) NHK番組 「漢字誕生 王朝交代の秘密」 (NHKスペシャル「中国文明の謎」 第２集 2012年11月11日 初
回放送)。
参考文献
海保博之   『漢字を科学する』 (有斐閣選書 (892)) , 有斐閣 1984年11月
橋本萬太郎・鈴木孝夫・山田尚勇編著   『漢字民族の決断-漢字の未来に向けて』 , 大修館書店 1987年6月
宮澤彰  東アジア地域の漢字コードの統一をめざして, ( 『しにか』, 3 (2), 大修館書店 1992年2月)
15
175「絶対漢字」と漢字の「字体」
小池建夫  統合化 CJK 漢字集合の実際, ( 『しにか』, 4 (2), 大修館書店 1993年2月)
佐藤喜代治 ほか  『漢字百科大事典』， 明治書院 1996年1月
野村雅昭   『漢字の未来』 ,　筑摩書房 1988年7月
野村雅昭   『漢字の未来 新版』 ,　三元社 2008年4月
小林龍生   要求する側の責任ということについて, （『電脳文化と漢字のゆくえ』, 平凡社  1998年1月）
小林龍生   『ユニコード戦記 ─文字符号の国際標準化バトル』, 東京電機大学出版局 2011年6月
豊島正之   JIS漢字批判の基礎知識, （「日本語の文字と組版を考える会」 第8回講演資料 1998年3月8日）
豊島正之   「原文に忠実な翻刻」をめぐって, (日本語の文字と組版を考える会第8回講演資料 1998年3月8日) 
小池和夫・府川充男・直井靖・永瀬唯　『漢字問題と文字コード』, 太田出版　1999年9月
トニー・グラハム （乾和志､海老塚徹訳，関口正裕監修） 『Unicode標準入門』 ,  SHOEISHA  2001年5月
ケン・ランデー （小松章､逆井克己訳）  『CJKV日中韓越情報処理』,　 O’REILLY 2002年12月
小形克宏   印刷文字から符号化文字へ ,（張秀民ほか著 『活字印刷の文化史』 ,勉誠出版 2009年5月）
松岡栄志   『漢字·七つの物語  中国の文字改革一〇〇年』,　三省堂 2010年9月
朱一星  漢字の国際コード規格をどう考えるべきか ——漢字コード規格の根拠となる「国際漢字単位」の提言, 
（京都外国大学『研究論叢』 , No.76, 2011年1月）
朱一星  如何界定漢字的理論單位, （京都外国大学『研究論叢』  No.81, 2013年7月）
朱一星 論證“和諧體”的理論優勢 科學規劃數碼漢字, （香港中國語文學會『語文建設通訊』, 第110期, 
2015年12月）
朱一星  關於統一碼 (Unicode) 漢字編碼框架的理論問題,（京都外国大学『研究論叢』, No.86, 2016年1月）
NHK「中国文明の謎」取材班   『中夏文明の誕生』 ,  講談社  2012年12月
丸山圭三郎   ソシュールを読む   ( 『丸山圭三郎著作集 第II巻』, 岩波書店，2013年12月）
榎並利博  電子行政における使用漢字の問題, （ 『情報管理』 57 (5),  2014年8月）
文化庁  『常用漢字表の字体・字形に関する指針 文化審議会国語分科会報告 (2016年2月29日)』 , 三省堂 
2017年1月
The Unicode Consortium   The Unicode® Standard Version 9.0.0 – Core Specification, 2016年7月
井出一仁   政府が電子行政の推進方針を大転換，（「ITpro」,日経BP社 2017年2月23日)
16
176 「絶対漢字」と漢字の「字体」
